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OVOUQTETWVUVUO:

KEIMENA

Marco Tullio Cicerdne et Gaio Anténio consulibus, Lucius Sergius Catilina, nobilissimi generis vir
sed ingenii pravissimi, contra rem publicam coniudravit. Eum clari quidam sed improbi viri
conseciti erant.

Cum Cornelius P. Nasica ad Ennium poetam venisset eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla
dixisset eum domi hon esse, Nasica sensit illam domini iussu id dixisse et illum intus esse. Accipe
nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a
ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi hon esse, etsi domi erat. Tum Ennius indignatus quod
Nasica tam aperte mentiebatur: " Quid" inquit "Ego non cognosco vocem tuam?"

Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini patriam. Opibus urbis
nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem credideritis patriae
consulfurum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis. Mementote rem publicam in extremo
discrimine quondam fuisse!

Tristissimus haec tibi scribo: Fundani nostri filia minor mortua est. Ea puelld nihil umquam
festivius, nihil amabilius nec longiore vita dignius vidi. Nondum annos XIII impleverat, et iam illi
anilis prudentia, matrondlis gravitas erat et tamen suavitas puellaris.

TTAPATHPHZEIZ
A. Na petagppdoete ota Néa EAAnVIKA Ta uToypappiopéva amoomdopard.
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B.1.a. Na xapakTtnpioeTe TiI¢ TapakdTw mep16doug pe Tnv évdeifn Zwatd K AdBog.

a. O opo1dTnTeC TNC AdTIVIKAC pe Thv EAANVIKA ogeidovTal oThv KoOIVA KATaywyh Tou¢ amd Tov
Ivdocupwmdiko xwpo.

p. Xpovikd opdonyo yia Th oUuOThHATIKA KaAAiépyeld ThG AATIVIKAGC YAWOOAg Kal Thv Trapaywyn
al16Aoywv Kelpévwy Bewpeital To 240 m.X.

v. H empiwon moAAwv eAAnVIKWY Aé€ewv péXpl ORPEPA OTIC PWHAVIKEC YAWOOEC ogeiAeTal oTh
HETAQOPA TOUC OTN AATIVIKA YAwoaoa.

3. Ta didgopa AoyoTexViKd €idn TNG pwWHAIKAC AoyoTeXviag akoAouBoUv diagopeTikA e§EAIEN amd Tnv
avrtioToixn eAANVIKA.

€. Kata tn didpkeia Tou Meoaiwva kar Tou QupuaviogoU ATav meplopiodévn b Xxphon TnG AdTIVIKAG
yAwooag.

OT. 2ZTnv KAAOIKh €moxXA N AATIVIKR AoyoTexvia mepvd amé To oTddio ThG pabnreiag, Twv
TEIPAUATIONWY Kdl ThG TOAUTIOIKIANG avixveuong oth @don TnG UynAng oOnuioupyiac Kkai Tng
KAAAITEXVIKAG EKAETTTUVONG.

C. Me1d 10 90 T.X. akoAouBci éva dyovo kevé TrepiTmou e€AVTA XpOVWY aTn AoyoTEXVIKA TTapaywyn.
n. O1 «vewTepPIKOi» TToINTEC dNHIoupyoUV TTOAU KaAodouAepéva ToinpaTa, Ta omoia diakpivovTai yid
Thv amAdTNTA TOUG.

0. ZToug xpovoug Tou Kiképwva, o Pwpaiog AoyoTEXVNG ETTIKEVTPUWYVEI TO VAIAPEPOV TOU OTN PWHAIKA
I0Topid, aTh YAWooa Kal Th ypduuaTeid, To dikaio Kal ToV TTOAITIOHS Tou.

I. ZToug Xpovoug Tou Kiképwva, o @IA0COQIKOC Kal TOMTIKOC OTOXAOWOC AUTOVOUEiTAl ATd TaA
eAANVIKA TPOTUTIA Kal 0dNYEiTAl 0€ TTPOOWTIKEG ETTIAOYEG KAl KATAKTACEIG.
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B.1.p. Na evromioeTe Thv €TUHOAOYIKA OUYYéveld Twv TapakdTw Aé€ewv oTa amoomdopdara Twy
AATIVIKWY KeIpévwy TTou odg 860nkav: emopevog, atopa, Iavoudpiog, ATpiAiog, Houpdylo, TTelpdTAG,
pvnpeio, pemoOUUTTAIKAVOG, PEOTIPAA, HiviaToUpd.
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I.1.a. Na ypayete Toug TUTTOUC TTOU {NTOUVTAI Yid KaBepia améd TiI¢ mapakdTw Aé€eic:

generis: OVOHAOTIKA TTANBUVTIKOU
vir: aQaipeTIKA eVIKOU

ostio: YEVIKA €VIKOU

domi: JOTIKA eViKoU

domini: KANTIKA £VIKOU

illum: aITIATIKA €VIKOU aTo oUBETEPO YEVOG
diebus: YEVIKRA €VIKoU

opibus: YEVIKA TTANBUVTIKOU

neminem: YEVIKA €VIKOU

ipsi: O0TIKA €VIKOU ap1Bpol oTo OnAUKO yévog
discrimine:  aITidTIKA £vikoU
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.1.p. Na ypdyete Toug TUTOUCG TToU {nTOUVTAI YIid Ta TTApAKdTW £miOeTa:

clari: TNV YEVIKRA EVIKOU TOU OUBETEPOU OTOV OUYKPITIKO PaBpo

nimia: TOV AVTiaToIX0 TUTTO OTO OUYKPITIKO PaBud

Tristissimus: Tov OcTIK6 PaOU6 Tou emippAKATOC

amabilius: TNh YEVIKA TTANBUVTIKOU Tou idIou YEvog oTov UTteEpOETIKO Pabud
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I.2.a. Na ypdyeTe Toug TUTTOUC TroU {NToUVTa!l Yid KaBévav amod Toug TTApaKATW pNHATIKoUG TUTTOUC
(y1a Toug TepippaaTikoUC TUTTOUC va AngOei urdywn To UTTOKEIUEVO):

venisset: amapéPeaTo TAPAKEIPNEVOU OTNV EVEPYNTIKA TTepIppacTikA ouluyia

quaerenti: Y EVIKO UTTOTAKTIKAG UTTEPOUVTEAIKOU oTNV dAAN pwvA

sensit: YEVIKA TTANBUVTIKOU 0TO YEPOUVSIAKO aTo ONAUKOG YEVOG

accipe: amapépearto péAAovTa othyv idia pwvin

fecerit: a TANBUVTIKO UTTOTAKTIKAC HéAAOVTA aTny idla pwvh

habemus: TOo Y  MANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG TPOOTAKTIKAG péEAAOVTA aTnyv idia VA

cavete. TO OOUTTiVO Kdl aTou¢ 000 TUTTOUG

tutamini: TOV AVTiOTOIX0 TUTTO OTNV UTTOTAKTIKA

nolite: To P’ €VIKO TPOOWTIO TG UTTOTAKTIKAC TTAPATATIKOU

deponite: TO Y’ &VIKO TIPOOWTIO TG UTTOTAKTIKAG TTApakeidévou aThyv idia pwvi
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I.2.p. mortua est:va vivel xpoviki avrikardotaon oto P TANBUVTIKO ThG UTTOTAKTIKAG.
Movddec 5
A.1.a. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit: va epappdoete oTnv deutepeUouoa mAdyid

EPWTNUATIKA TTpdTAch Thv akoAouBia Xpdvwy (Hovadeg 3) Kal va KAVETE TIC ATTAPAITNTEG HETATPOTIEG
£T01 WaoTe va dnAWVEI To UaTEPOXPOVO aTo TTapov (Hovada 1).

Movddec 4

A.1.p. Cum Cornelius P. Nasica ad Ennium poetam venisset: Na avayvwpioeTe To €idog Thg
TPOTAONG, VA AITIOAOYAOETE TOV TPOTIO €10AYWYNC TNG, TOV TPOTIO €KPOPAC TNG Kai va ONAWOETE Tn
OUVTAKTIKA TNG AgiToupyia.
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A.1.y. Paucis post diebus: va ekppdoeTe Tny idid eMppnUATIKA axéon e 10080vapo TPOTO Kai vd
ONAWOETE TO «TIPIV» PE OAOUC Toug TIBavoUg TPOTTouG.
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A.2.a. cavete periculum / Neminem credideritis: va nAwoeTe TNV amayépeuon pe 6Aoug Toug
duvaToug TpOTOUG.

Movadec 3,5
A.2.p. Ea puella: va ekppdoeTe Tov P 6po aUykpiong He dAAo TpoTO.

Movadec 3

A.2.y. Fundani nostri filia minor mortua est: va petatpéyete Thv TpdTAon o€ eUBcia epwTNON He
6Aoug Toug duvaToUug TPOTIOUG.

Movadec 4
A.2.3. Na avayvwpioeTe oUVTaKTIKA TIG TapakdTw Aé€eig: quaerenti, se, Opibus, fuisse, tibi.
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